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TOTU-l  HINE CÎND 
SE TERMINA CU HINE 

P;irerea comună n e  spune c ă  această 
piesă este o comedie. Intr-adevăr, există 
citeva argumente care pledează în acest 
sens : l'arsele jucate de Helena contelu.i 
Roussillon şi, respectiv, de nobili, infa
tuatului Parollcs, existenţa însăşi a aces
tui tip de m iliţar fanfaron, întinderea ro
lulu i măscăriciului Lavache şi replica sa 
cu accente licenţioase. finalul ferici t  prin 
care ostracizatul Parolles este din nou 
acceptat în m i j locul societăţii.  Un ultim 
argument ar fi acela că piesa este o re
facere a unei comed ii mai vech i, intitu
late Chinurile cu folos ale iubirii. 

Alături de aC€'Ste elemente mai dis
tingem însă şi altele, care nu fac parto 
din arsenalul comicului.  Intii, caracte
rele principalelor personaje - al Hele
nei, al contesei de Roussillon, al regelui 
şi chiar al contelui Bertrarn - sînt, prjn 
profunzime, gravitate, demnitate şi o a
nume consecvenţă, aparţinătoare dramei . 
Apoi, structura epică a acţiunii , impli
cînd ca element central şi ca principiu 
dinamizator peripeţia - Helena pleacă 
in pelednaj în căutarea soţului evadat 
de la indatoririle conjugale, in fine, ră
sunetul eti<: al principalelor fapte ce în
noadă şi deznoadă un conflict, el însuşi 
prin excelenţă dramatic, căci, aici, opo
ziţia nu se află, ca in comedii, în afara 
cuplului, ci inlăuntrul său ; miezul dra
matic stă în iubirea neimpărtă.şită care 
generează nefericirea. Deşi contele Rous
sillon este in cele din UTJTiă cucerit de 
către virtuoasa-i soţie prin mijlocirea 

farse! (ce ar ţine de comic), situaţia de 
farsă, in acest caz, nu ne este infătişată, 

· ci doar relatată, aşadar comicul de si
tuatie ffite abil ocolit in ce priveşte rela
ţia dintre soţi ; in plus, in margi·nea far
sei, Helena glosează cu simţ al răspun
deri i morale : "( ... ) Ef, atuncf la noapte 1 

Să ne-ncercăm urzeala ! De se prinde, 1 
E-un fapt legal ce gindul rău l-aprinde 1 
Sau gînd legal, in fapt nelegiuit, 1 Şi 
cu-amîndouă n-am păcătuit, 1 Deşi pă
catul s-a înfăptuit." 

Va să zică, in structura sa, piesa este 
o dramă care apelează pentru rewlvare 
Ia mijloace caracteristice comediei. Din 
acest punct de vedere, ea prezintă un 
caracter aparent h ibrid, asemănîndu-sc 
acelor construcţii baroce cu frontoane şi 
coloane clasice in faţade - ceea ce-i în
şală pe n eavi;-..aţi, care le consideră cla
sice -. în v,reme ce adevăratul lor sti l  
(barocul) rezidă in structura volumelor -
ritmul de golu ri şi de plinuri. Cu o ast
fel de confuzie avem de-a face şi in sta
bi l i rea genulu i piesei . 

M-am oprit  mai mult asupra acestu i 
fapt pentru că o viziune clară a.<;upra 
genul ui piec;ei fundamentează o abordare 
spectaculară adecvată, fidelă adică sen
surilor şi adevărului ei estetic. Aşa fi
ind, regizorul Elijah Moshinsky nu a gre
şit reprezentind-o in registrul dramaticu
Iui, şi acordînd elementelor comice nu 
mai mult decit exprimă ele in substanţa 
Rpectacolului. Astfel, măscăriciul Lavache 
In interpretarea lui  Paul Brooke este un 
demn slujitor al casei RouliSillon, cu mai 
multă originalitate in exprimare decît cei 
de-o seamă cu el. Atenţia noastră se în
dreaptă in mod firesc spre ceea ce spu
ne, nu spre modul cum spune. O mişcare 
comică ar fi obnubilat receptarea tîlcu
rilor repl ici i, ea însăşi cu haz, şi uneori 
spirituală, relevind un umorist doar in 
aparenţă uşuratic, care reflectează asupra 
oarneni,lor şi faptelor. La rindul său, Pa
rolles (interpret : Peter Jeffrey) nu e nu
mai militarul fanfaron ; personajul se 
nuanţează şi se îmbogăţeşte in lumea 
dramei cu trăsături care in şarj ă  comică 
ar fi scăpat vederii noastre. Parolles este 
u n  caracter in intregime contrafăcut prin 
educaţia de curtean. Comportamentul, ti
nuta şi părerile il sînt de imprumut, dar 
pentru că ele aparţin castei superioare a 
nobilllor, Ia care el se raliază prin mime
tism, Parolles le exagerează formal nu
mai din dorinţa de a nu se trăda, cari
caturizîndu-le astfel. Dar, vorba unui per
sonaj, "Nu sîntem decit propriii. noştri 
trădători" .  Parolles, fără să vrea şi fără 
să ştie, îşi parodiază stăpînii, dîndu-se de 
gol. Orgoliul lor se transformă la el în 
aroganţă, sti'lul de curtean, in vorbărie 
umflată, dorinţa de glorie prin fapte d e  
anne ş i  bravură, in teribilism ş i  bravadă. 
Nu este un parvenit, cit un cabotin. Cînd 
nobilii il joacă farsa, silindu-! să se de
maşte, Parolles dă la iveală nu doar un 
caracter josnic, cum le apare nob;lilor şi 
stăpînului său, ci şi o jalnică lipsă de per
sonalitate. El îşi leapădă cu uşurinţă 
onoarea şi cinstea, nu numai din dorinţa 
de a-şi salva viaţa, ct tocmai pentru că 
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n u-i  aparţi n .  Demascat, reflecte.azi1 : 
.. Sînt totuşi mulţumit. De-aş fi t rufaş, 
M-aş ruşina ( ... ) Ce simt, mă face să 
trăiesc. Să-şi teamă Cel ce se ştie fan-
faron on•oarea ( ... ) Şi să trăieşti, ,· IJa-
roUes, chiar şi-n ruşine, la căldură ! 
Eşti mai ferit. De-ţi zvirl o-njurătură 
De-njurături te-ngraşi. E loc destul, 
Şi-s mijloace de a trăi sătul Pentru ori
cine-n lume" . Schimbă, cum s-ar zice. 
c instea pe ruşine, căci pentru Parolle.�. 
care vrPa doar sit t r;i iască, în  acxwd cu 
firea sa, acestea sînt echivalente. iar 
chestiunea valori i pe el nu-l atinge. El 
n u aparţine unui cot·p social, este sin 
gur cu neţărmuri·ta iubire de sine şi, ca 
atare, poate adem cu dezinvoltură - de 
ochii lum i i  - la or'ce sistem moral. S[l 
d ispreţuiască oare Parolles, în adîncu l 
său, artifici ile social-morale '! Intr-un 
anume sens, da. PalX>ll€5 aparţi ne mai de
grabă naturii,  acordînd importanţă d�r 
b iologicului. Ca şi Falstaff, se îngl'ijeşte 
doar de plăcerile trupului. Aşadar, liber 
de detetm inările spiritului, el este, tot
odată, rob simţuri lor. Falstaff şi PalX>Iles 
practică mistica animalulu i din ei.  De aci, 
conşti inţa lor înşelată, că, maimuţă1ind 
comportamente considerate socialmente 
superioar•e. rămîn pe depl in libeti şi, ast
fel. deasupra semenilor. Aşadar, nu La
vache, ci Parolle; este adevăratul măscă
rici, şi cind, în f:inalul piesei, nobilul La
feu îl ia cu sine pe "ruşinatul" ce nu 
se s imte ruşinat, îl ia tocmai �n serviciul 
<le măscărici al curţii sale. 

Intre aceste extreme comice se desfă
şoară drama caracterelor consecvente. 
Căc; consecvent este şi contele Bertram 
de Roussillon in a nu accepta o soţie pe 
care nu o i ubeşte şi pe care nil e pregă
tit s-o iubească (impusă fiindu-i de re
gele suzeran) şi în a refuza indatoririle 
unui matrimoniu înfăptuit cu de-a sila. 
Consecventă este, In pasiunea sa, şi He
lena, care reuşeşte �>ă cucerească, dacă 
nu dragostea, cel puţin stima soţului ei, 
implinind cu isteţime actul nupţial, ce 
părea imposibU fără voinţa lui, şi anu
lîndu-i, astfel, dezacordul. Consecvent e 
şi Regele, în dorinţa sa de a se păstra 

nep;h·t i n i tor ch ia r şi atunci cind ii sint 
n�c'6ucoti te hotărîri le, ati ngindu -i-se astfel 
demn itatea rangului, şi nu mai puţin 
c onsecventă este contesa de Roussillon in 
preţuirea sa pentru ti năra-i noră. 

Contelui Bertram, tinăr'l.ll actor lan 
Ch.al'ieson i-a redat mai mult obstinaţia 
şi un aer umbros ; privirea piezi•c;;ă indică 
ascunzişuri şi complicaţi i sufleteşti.  Re
lenei . Angela Down i-a .relevat firea 
dem nă. desch isă, şi forţa interioară în 
a t i tud in i de o fenn i tate plină de graţie : 
voinţa ei puternicii, în interpretarea actri
tei. are ceva senin şi liniştit, ceva djn 
i.m placab i l itatea creştet·i i unei pl ante ce-şi  
poartă i n  s i ne, finalitatea nxl i ti i . 

ln rolul  regelui joacă Donald Sinden . 
E un rege im petuos, vi ta l şi cind stă i n 
t i ns in pat, ch i nuit de boală, cu irup 
modelat frumos, de Crist din Renaştere. 
Il vedem pl im bindu-şi degetele mingiie
tor şi .afectuos, cu del icateţe J!!ervers
posesivă, pe chipul tinerei sale vindedt
toare, într-o scenă memorabilă. Aşadar, 
bătrînul rege nu e prea bătrîn şi insi
nuează pri n comportament virtuţile vi
riie ale ptimului ostaş şi curtean al re
gatul ui ; ca dealtfel şi  nobilul Lafeu, mai 
jovial şi mai democratic in purtări, şi 
vădind, în interpretarea lui Michael Hor
dern, o disimulată plăcere de a ricana. 
In Contes.a de Roussillon, Celia Johnson 
are o ţinută gravă, nobilă, sugerînd o in
telepciune practică. Cîteva momente, în 
finalul spectacolului, străluceşte tînăra 
actrită Pi.ppa Guaro in rolul Dianei, ri
valizînd, in ce priveşte farmecul personal, 
cu protagonista. Actorii  poartă cu ele
ganţă costumele barocului de influenţă 
spaniol ă  ; aşadar, timpul istoric este cel 
al scrierii piesei. Scenele par a reinvia 
tablourile maeştrilor din Delft, prin dis
t!'i<buirea luminii potrivit unei logilei a 
centrelor de interes :Pl'lihologic, prin .rit
muri savante in plasarea personajelor in 
.�paţiul scenic. E un spectacol esteti!zallt 
cu măsură, totuşi esteti7.ant, de vreme ce 
regizorul nu-şi poate reprima plăcerea de 
a reconstitui tablouri sau portrete ce 
amintesc de m aeştrii stilului baroc. 

Constantin RADU-MARIA 

(Continuare de la p. 144) 

Iar dacă regizorul a pus 
piesa în scenă fără a avea 
un gînd de spectacol sau 
11ctorii pe care-i t�vea la 
dispoziţie nu puteau mate
rializa .�cenic gîndul său, 
ori piesa nu se lega în nici 
-un fel cu ceea ce vroia să 
spună regizorul prin inter
mediul ei, inseam nd că 

opţiunea lui repertorială 
fusese de la început greşf.
tă şi nu merita cîtuşi de 
puţin elogiul cronicarului. 

repertorială în sine. Exi.�tă 
în schimb şi ticul şi trucul 
opţiunii repertoria.le, cu 
care ne întîlnim la tot pa
sul. 
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A recunoaşte cll specta
colul e prost, dar a elogia 
opţiunea repertorială a re
gizorului pentru textul 
acestui spectacol prost, e 
aproape o contradicţie in 
termeni. Nu există opţiune 

1n cu totul altă ord.ine 
de idei, aţi aflat cum va. 
debuta viitoarea stagiune ? 
Nu ? Atunci să nu aveţi 
nici o îndoială : cu elogiul 
opţiunii repertoriale ! 
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